TYTATCTIA
Chayamana and descendant of Prithu; (mentioned Rigo.
VI. 21. 5.8). E. gq with H and 5fH, krit aff. fafa.

Tatpur. m. f.n. (-7 -7T-7R) 'Come towards,
approached; e. g. Vdjas.: qTAY ST ‘the Soma when
it comes (lo the assembly for being eaten as a remains of
the sacrifice) is Wind>. [?Repeated.] E. 3q with T and
=iy, kfit aff. H.

W Tatpur. f. (-ff:) Repetition; e. g. Pdri.: HT-

qT: wEg (Kdés.: vrgasargia);
or Jaim. Sutr.: !, E. 3?[ with T and
wfiy, kiit aff. fpel.

wegT Tatpur. 1. m.f.n, (-:-WT-TR) Near, proximate;
e. g Kumdras.: @1 WTEAGRNT &7 T+t Fomgan ey
TATTH AT (in the approaching spring) qy-
; or Patanj. on Pdn. V. 4. 50 v. 3: gaEIqAafa |
spTInafa | wfmaaafa &e; comp. HHWTHIGCW;
a noun depending on it stands in the gen. or abl.; e. g.
Kds. on Pdn. 11. 3. 34.: ST ATHE or ATATA.

2. n. (-q®A) Neighbourhood, vicinity; e. g. Mahdbh.
Draupadihar.: GYEY $ATHANE w@y fafcfama:;
or Nalop.: GEETRTIAT | STYUTET-
AT &e. — It retains its abl. ending when compounded
with a past partic. in ®; e. g. Kdé.: FTATSAA:. [The
Amarak. and Hem. give the word as having three genders;
the Med. and Trikaridas. have the form FHWTY as a masc.
in the sense of vicinity; on the latter form see the remark
at the end. A masc. nom. ITW: in_the sense ‘neigh-
bourhood’, bas not come under my observation; the cases
o, °WH &c. are better referred to a neuter.]

3. m. (-;:) Result, consequence; e.g. Chhdnd. Up.:
¥ Y yaed fagraTy uﬁ?@rra SWTHAT T @+ ATAT
AT AT T TR T RG: (Sonk.: TUICATTIIE-
QEcRTeraT: &c); or 7 T¥ (AT FATH
¥ IR Tt AT (Sonk.: JTgMET g@

(In other pas-
sages of Dr. Rier’s ed of the Chh. Up. the word is written,
when implying the same sense, W, e. g. WTH ¥TH-
;or Y Uﬁq
!mrq“r a’m LU

comm. to the Amarak. who give only the sense ‘near’,
allow the word to be written IRYTI or IRYTH, equally
so Vallabhag. on Hem. - Rdyamukuta is even at hand
with an E. §g with HT and iy, kiit aff. @, which he
founds on the Vdrtt. to Pdn. III. 2. 101.; or FE (cl. 4)
with 5fyy, krit aff. gS[- But though the confusion be-
tween the two forms is'undeniable, it is certain that the
best Mss., and among them the grammatical ones, write
always FWTY in the seuse of ‘near’; and it seems to me,
too, that the meaning ‘result’ is better referred to IRYTW,
than to FYTH, because it follows more naturally, like
that of ‘near’, from a radical expressing quickness, per-
vasion, than from the radical 3, ‘to throw’. An ana-
logy for both meanings is afforded by IRITIAN q. v.]

ST Tatpur. m. f n. (-a:-ar-aw) Come from

near, arrived from the neighbourhood. (Kdsikd on Pds.
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thh the uditta on the fourth syl-

0. v. 5 myJugTafAfa SeT-

A (as instance) | §

Kaiyy.: .oo.. 9T WTF{E‘( (V1. 2. 114) oA Afa@C
FrAMIAGUTHTHNG).  E. IITHA with the affix of the
abl., and I,

II. 1. 39. and VL 3. 2.;
lable, according to VI

WITEW Tatpur. 0. (-WRA) See FARTIIHCW. E. A~

WTY, taddh. aff. feg, and FTW.

V. 8. V.

1] I Tatpur. m. (—H) !Repetition, repeated occurence;

e. g Manu: q SWTATERAWT AWT IITATAWTE: | &
wTgafa garh &e; or Kaydy. Sr. S.: wfirgamaa-
; or Kumdrila on a Mdnava-Kalpa-S.: faf-
T SYATE:; or the Mit. on Ydjnav. (2. 81): U[AY
oo TR T ZEIA_
S‘&'ﬂﬁ T HYATAA; or the same on Yejn. (3. 25.): FRT-
AT SR g FIFESIAAN ... WOAAY SHTE F UG-
TN +oo.. FAMTATE TOAVHA; or Raghun. Prdya-
Schittat. (a quotation): MHATEEA: FITRTICAYTY
T\ TR g ATTEd: [ReAArgA; or Jaimini-
Siitras: HATEA; or qraS(I AR
$UTE: TR} or AT AT FAATCTATE | wyERd
TUTH R A fAAETEATEs: W or e
Tig SaaTRATE: W ... or IfIA AETETE:
Eﬁﬁm‘ ]Rﬁlrr({ &ec. &c.; or Ved. Sutr.: m
§ WTHTA 5 (Sankam qTHTATTRwET wiggwefa
TETETR | TCRRT AT SETa (wa);
or Nydya-S.: ATYARYTLHIIANT: TFRATETIUR: |
MHACAANURTITATRIERT:; or FRTETA (sound
is permanent on account of its frequent occurrence) ||
S EITERIETT ; or Mddh. Jaiminiyany.: ... ..g\ﬁ f3-
Uﬁmlmmnwmmnm., or
TATEATHS TUET (4 FIAAH &e. &5 or Mddh.
Sarvadarsé. (Pdninid.): YT @THATA: TRUIATAT AT~
‘Q’Tﬁ%l RTAA g THITIETA: &c.; or Mddhdva observes

in bis comm. on the Aitareyabr. at the end of several chap-
ters, that the last word is to be repeated to indicate the
close of the chapter, e. g. the word §gfq at the end of
the first Adhydya is to be repeated: Wafe
swmwﬁ., or at the end of the fifth Adhy. or_ the
first Panchikd: SRITEY §ATIEATRY:, similarly at “the
end of the seventh, ninth, tenth &c. &c. Adhydyas. See
also s.v. ? Repeated practice, repeated use of
a thing, habit; e.g. Pdnini: §¥TH; or
Ydjnav.: qavan fe @ fafaana ffaegamaa: |
i’ﬁfﬁ JTASIH; or Mit. on Ydjn.
(3. 23): I TR § gt Tfa FTfay &c.; or Medhdt. on
Manu: (m T AT AW FLHIAQ) FETLRAT-
! | TAGATTYY $HQA (i e. in the sense of ‘bad
habit, vice’); or Nydya-S. (soul is eternal): AETETCTT-
qAATCEITHATHT ; or (knowledge of the absolute truth
increases) gATFafaRIRATET I ... HIWIRTYFEAT-
Ty TR or Susruta: FTHRTETENAA
FORTIIEHIR; or Rdjatar.: TRARTTEETEIYIAN:
wHTY(A: (comp. also the inst. s. v. JY p. 1515, 1. 45);



